
Д ВОЕ спорят на сцене. Стар­
ший — Луиджи Эйнауди, ли­
берал, маститый уже профес­

сор политэкономии. Младшего зовут 
Пьеро Гобеттн, он недазннн ученик 
Эйнауди и тоже либерал, хотя со­
всем иного — левого — толка. Мо­
мент спора, как и все в этой пьесе, 
помечен точной датой — декабрь 
1923 года. Второй год Италия под 
властью Муссолини. .Многие еще не 
поняли, что такое фашизм; среди 
них — Эйнауди. Лишь немногие со­
знают. что возглавить борьбу с чер­
норубашечниками способен только 
рабочий класс. Среди них — Гобет- 
ти: не случайно его связывает дру­
жба с руководителем итальянских 
коммунистов Антонкно Грамши. 
Пройдет несколько месяцез, н фа­
шисты лишат Эйнауди возможно­
сти писать и' преподавать. (Еще че­
рез четверть века он станет прези­
дентом Итальянской республики, 
чтобы освятить своим именем ре­
ставрацию итальянского капитализ­
ма, сотрясенного до основания де­
мократической революцией Сопро­
тивления). Иначе сложится судьба 
Гобетти: зверски избитый по при­
казу Муссолини, он угаснет двз го­
да спустя в изгнании, в Париже.

Но в пьесе Вико Фаджи и Луид­
жи Скуарцикы (он же постанов­
щик) «Пять дней з порту» отсчет 
времени везется не вперед, а назад. 
Когда Эйнауди было столько же, 
сколько стоящему перед ним Гобет-

Спектаклем «Один из последних 
вечеров карнавала» начал гастро­
ли в Москве Генуэзский драмати­
ческий театр. Театр возглавляют 
известный режиссер и драматург 
Иво Кьеза и занимающий веду­
щее положение в современном 
итальянском театре Луиджи Ску­
арцина.

Гости из Италии привезли в Со­
ветский Союз также спектакль по 
пьесе Вико Фаджи и Луиджи 
Скуарцина «Пять дней в порту». 
Ее тема — тема борьбы пролета­
риата — стала в последнее время 
актуальной для итальянского те­
атра. О том, как решают эту те­
му разные театральные коллекти­
вы в Италии, рассказывает ста­
тья, которую мы предлагаем сего­
дня нашему читателю.

поведь: «Что ж, ты думаешь, ты 
один способен на самопожертвова­
ние? А рабочих считаешь марионет­
ками? Имен в виду: мы идем за то­
бой, лишь пока чувствуем, что ты 
говоришь правду... Мы все ответст­
венны за решения, которые прини­
маем».

В этих гордых словах и раскры­
вается самый корень той стойкости, 
которая в конце концов приносит 
победу генуэзскому пролетариату. В 
них одновременно и кредо самого 
театра, его позиция по отношению

ем о том, что ежедневно двое рабо­
чих погибают на капиталистическом 
предприятии. Но это-то и отходит на 
задний план. Классовое содержание, 
провозглашенное в авторском за­
мысле, оказалось, уходит на задний 
план: его заслоняют натуралистиче­
ские детали.

И еще одна вещь бросилась в гла­
за. В «третьем акте» выступали пре­
имущественно преподаватели, архи­
текторы, журналисты, студенты, 
партийные и профсоюзные работни­
ки. Не то, чтобы в зале не было 
рабочих — поддержка левых партий 
и профсоюзов позволяет сейчас 
«Новой сцене» распространять .або­
нементы по ценам, доступным я для 
рабочего кармана. Дело, по-ви­
димому, было в том, что люди,, при­
шедшие на спектакль из заводского 
цеха или со строительной площад­
ки, просто не узнавали себя в тех 
пассивных, страдательных фигурах, 
какими в основном персонифициро­
ван пролетариат в пьесах «Новой 
сцены».

Сі РЕМЛЕНИЕ к максимальной 
политизации театра предпола­
гает строжайшую выверен- 

ность идейно-политической позиции 
художника. Отказ от такой углуб­
ленной проверки привел Дарио Фо 
не столько на левые, сколько на 
левацкие позиции. Об этом говори­
лось в откровенно критическом от­
зыве коммунистической печати на 
одну из постановок «Новой сцены». М
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ти, крупная буржуазная газета по­
слала его- в Геную — там в пред­
рождественские дни 1900 года 
вспыхнула всеобщая забастовка. 
Эйнауди честно описал события. Те­
перь, 23 года спустя. Гобеттн при­
шел просить его разрешения воскре- 

. сить эти факты, издать корреспон­
денции отдельной книгой. Об этом 
и спор": стоит пли не стоит «воро­
шить» историю забастовки? Спор, 
который в сегодняшней Италии ме­
нее всего можно назвать «академи­
ческим».

НЕСМОТРЯ на любезное при­
глашение директора Генуэз­
ского драматического театра

Иво Кьезы, увидеть спектакль дол­
го не удавалось. То бастовали же­
лезнодорожники, то городской 
транспорт, то у самого театра в 
центре города полиция вела сраже­
ния с демонстрантами. Италия пе­
реживала бурные дни. Уже сам 
факт, что в такой момент на сцене 
одного из самых уважаемых в стра­
не театров шла пьеса о забастовке, 
приобретал особый смысл.

На сцене о ж и в а ю т  га зе тн ы е  ре- 
п о р та ж и  Э йнауди . В н е ую тн о й  зале 
портовой  таверны  собрались деле­
га ты  це ховы х сою зов. Тол ько  что  
пр еф ект  р а спустил  пал ату  труд а : в 
ее руковод стве  оказал ось  сл и ш ко м  
м ного  «см утьянов-социал истов» . Это 
— п о куш е н и е  на право прол етариа­
та о р ган и зо ваться , право на кл ас­
совую  сам остоятельность. Заметьте, 
запрет не затр онул  (пока ) ни за р а ­
б о тка , ни  права объединяться по 
цехам , для за щ и ты  ч и сто  ко р п о р а ­
т и в н ы х  интересов  р а б о ч и х . Запре- 

, щ ено «только», чтобы  этим и  о р га ­
низац иям и  р уков од ил и  те , для ко го  

I классовая борьба не сводится к  од- 
' ной л иш ь борьбе «за к у с о к  хлеба». 

Делегаты  в т я ж ко м  разд ум ье . Их 
первое, и н с ти н кти в н о е  попол знове­
н и е — н ай ти  такое  реш ение, которо е  
позволило бы об ойтись  без заба­
с т о в ки : один день без зара б отка  — 
и в семьи прид ет голод. Вот поче­
м у, ко гд а  д епутат-со ци ал ист  Кьеза 
предлагает о гр а н и ч и ть с я  те л е гр а ф  
мои протеста  пр ем ь е р -м и н и стр у , со­
бравш иеся с облегчением  тороп ятся  
од обрить предлож ение. Но что  это? 
Р абочий -типограф  Кальда дем онст- 

І р а ти вн о  запи ра ет  дверь и кладет 
кл ю ч и  в ка р м а н . Н и кто  к е  уй д е т  до­
мой, по ка  не будет найдено реш е­
ние, которое вернет рабочим  ке  
то л ько  отнятое  право, но и "в е р у  в 
собственны е си лы !

Возникает знакомая как будто 
коллизия: революционный социа­
лист (Кальда) протиз реформиста- 
соглашателя (Кьезы). Как и з жиз­
ни, з этой пьесе не нужно торопить­
ся с выводами. Когда после жар­
кого спора победит предложение 
Кальды — баетозать и Кьеза до­
станет из кармана заранее написан- 

: ный текст злополучной телеграммы,
; окажется, что в ней стоят уже сло- 
■ за о всеобщей забастовке... Да и 

Кальда не столь уже однозначен з 
своей революционности. В критиче­
ски острый момент забастовка он 
признается, что положенный в кар­
ман ключ тяготи? его тяжким сом­
нением: имел ли он право выяуж- 

і дать других на борьбу, опасность, 
лишения? И услышит ст одного из 
стачечников неожиданно резкую от-

к рабочему классу и как к. объекту 
изображения, и как к зрителю. В 
этой позиции нет ничего от высоко­
мерно-интеллигентского желания 
«упростить», «нагнуться* до уров­
ня «середняка-рабочего», против че­
го гневно восставал Ленин как раз 
в те годы, к которым относятся опи­
сываемые события. Да, утверждает 
своим спектаклем театр, история от­
вела рабочему классу роль главней 
и руководящей силы общественно­
го развития, но эта роль не реали­
зуется сама по себе; ее выполнение 
сопряжено с борьбой, жертвами, ге­
роическими усилиями по высвобож­
дению пролетариата в первую оче­
редь из плена рабских пережитков 
в собственном сознании.

ТЕМА революционного дейст­
вия, борьбы за то, чтобы ра­
бочий «стал человеком», гром­

ко провозглашена в Италии еще од­
ним театром. Речь идет о труппе 
«Новой сцены», возглавляемой нз- 
вестны?ѵі актером, режиссером я 
драматургом Дарио Фо. Этот кол­
лектив программно, принципиально 
противопоставляет себя всему 
остальному, «официальному» теат­
ру. Спектакли «Новой сцены» идут, 
как правило, не з театральных за­
лах, а в помещениях народных до­
мов, палат труда, левых партий. 
Актеры одеты в одинаковые холщо­
вые штаны и рабочие фуфайки. По 
.мысли Фо и его товарищей, это во­
инствующе политический театр. 
Спектакли «Новой сцены» намерен­
но плахатны, публицистически за­
острены. Порою это даже не пьесы 
в строгом смысле слова, а скорее 
программы скетчей, политические 
ревю.

Вот п о ста н о зка  «Левый сон», по­
строенная на библейской  притче  о 
блудном  сы не . «Ю нош а из б у р ж у ­
азной  сем ьи  «ударяется в револю ­
цию ». Он и сступ л е н но  востор гается 
пр олетариатом , гр е з и т  « все сокруш а­
ю щ и м » бунтом ... Но борьба длитель­
на. и зн ур я ю щ е  тяж ел а . Н епреры вно 
и в кр а д ч и в о  зв уч а т  голоса прош л о­
го . «Б лудны й сы н» в кон це  кон ц о в  
возвращ ается в б ур ж уа зн о е  лоно.

Д ве о д н оа ктн ы е  пьесы , объеди­
ненны е в один с п е кта кл ь  («П охоро­
ны  хозяи н а»  и «Давай, вяж и  меня — 
все равно  я здесь все разнесу»), ра ­
зобл ачаю т нечеловеческие усл овия 
тр уд а  пр о м ы ш л е н н ы х  ра б очи х  и р а ­
б о чи х -н ад о м н ико в  (т а ки х  «незави­
си м ы х  производителей» в Италии 
без м алого м иллион).

СПЕКТАКЛИ «Новей сцены» 
богаты находками, изобрета­
тельными режиссерскими ре­

шениями. Но вот одно насторажи­
вающее обстоятельство. В «третьем 
акте» — дискуссия со зрителями, 
которая обязательно завершает 
каждый спектакль «Новой сцены» 
— дебаты разгораются з  основном 
именно вокруг этих находок. Зри­
тели спорят, например, следовало 
или не следовало закалывать на 
глазах у зала козленка в финале 
«Похорон хозяина». По пьесе, этот 
бьющий по нервам, натуралистиче­
ский акт — с настоящим мясником 
и настоящей кровью — призван 
«встряхнуть» публику напоминани-

В начале этого года мне приве­
лось познакомиться с еще одним 
интересным театральным коллекти­
вом. Это драматический театр горо­
да Акуилы, столицы небольшой гор­
ной области Аббруццы. Театр молод, 
существует лишь десятый год, мо­
лоды актеры —- исполнителю глав­
ных ролей, одаренному Луиджи 
Проеттн, едза исполнилось 29 лет. 
По-молодому задорно, по крайней 
мере на слух, звучало и название 
премьеры — «Оперетка».

В неш ность оказал ась  обманчи­
вой. А вто р  «О перетки» Витольд 
Гоглбрович, п о л ьски й  а р и сто кр а т , 
п о ки н у в ш и й  ро д и н у  в ка н у н  второй  
мировой  войны  и оставш и й ся  до 
ко н ц а  дней на ч уж б и н е , влож ил  в 
пьесу  всю  го речь  соб ственного  р а ­
зочаро ван ия  ж и зн ь ю , историей , че­
ловечеством . В пьесе действует сум ­
марно очерченная «знать» : растлен­
ная, вы рож д аю щ аяся , теряю щ ая 
способность  м ы сл ить  и об ъ яснять­
ся. Ей пр отиво стои т  столь ж е  схе ­
м а ти чно  обозначенная «б ун тую щ ая  
чернь» , си м вол и зи рую щ ая , по Гом- 
бр ови чу , н еуправл яем ую  сти хи ю  
револю ции . М еж ду этим и  полю сам и 
помещ ены  два « ш арн и рн ы х»  персо­
н а ж а . Это «законодатель мод, маэст­
ро Ф лор», по гп о щ е н н ы й  старани ям и  
« п р и кр ы т ь  на эту», т .  е. реальность 
э кс п л уа та то р ско го  строя , и  Профес­
сор , ко то р о го  н епр еры вно  «тош н и т»  
ра зоблачительны м и  словами. Пы­
таясь  «свести счеты » с и стори ­
ей. Гомбрович м сти т  преж де всего 
соб ственном у соц иал ьном у о кр у ж е ­
н и ю  — б ур ж уа зн о й  интеллигенции*

Театр, правда, попытался про­
честь пьесу шире. В результате уг­
лубилась антибуржуазная и анти­
фашистская направленность произ­
ведения. Обличение «знати» полу­
чает точный адрес, когда, достигнув 
предела «расчеловечивания», она 
трансформируется в зловещие фи­
гуры в эсэсовских мундирах и газо­
вых масках. Театр, по сути дела, на 
протяжении всего спектакля борет­
ся с... автором. Но силы явно нерав­
ны. И когда в финале основной 
конфликт разрешается, по азтор- 
ской ремарке, апофеозом «вечно 
юной наготы, вечно нагой юности», 
«респектабельная» — буржуазная— 
публика наградила актеров благо­
душными апл дисментами. Такого 
рода протест ее явно не пугал.

НЕСКОЛЬКО новинок сезона, 
которым посвящены эти за­
метки, естественно, далеко не 

исчерпывают Всей картины совре­
менного итальянского театра.

Но премьеры, о которых шла 
речь, чрезвычайно характерны. Оки 
свидетельствуют о том, что переме­
ны, происходящие в духовном «кли­
мате» Италии под воздействием 
мощного подъема рабочего Движе­
ния, не оставили в стороне и театр, 
по крайней мере его передовую, на­
иболее чуткую к социальным про­
блемам часть. Эти спектакли вместе 
с тем позволяют увидеть, сколь 
велики и многочисленны еще пре­
пятствия, которые прогрессивным 
итальянскйм художникам предстоит 
преодолеть прежде, чем такие пье­
сы, как «Пять дней в порту», пере­
станут быть лишь счастливым ис­
ключением из правила.


